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Abstraksi 

 
 
 Ada dua cabang utama linguistik yang menyangkut kata dan maknanya, yaitu etimology, 

studi tentang asal-usul kata dan semantik atau ilmu makna, studi tentang makna kata, Dalam 

Bahasa Arab Semantik disebut ‘Ilm Ad-Dalalah. Jika berbicara Semantik  tidak akan terlepas 

dari etimology, karena kedua ilmu ini saling terkait. Diantara kedua ilmu tersebut  Etimology 

merupakan disiplin ilmu yang lama mapan, sedangkan semantik merupakan hal yang baru. 

 Semantik berasal dari bahasa Yunani mengandung makna ”to Signify” atau memaknai 

sebagai sebuah istilah teknis, semantik mengandung pengertian” studi tentang makna” dengan 

anggapan bahwa makna menjadi   dari bahasa, maka semantik merupakan bagian dari linguistik. 

-Makna Semantik-Derivasi makna 

Derivasi makna yaitu kata turunan yang dalam bahasa Arab dikenal dengan al-musytaqat 

termasuk dalam hirarki tata bahasa atau gramatikal yang berkaitan dengan akar atau asal-

usul kata. Didalam bahasa suatu kata tertentu dapat diubah menjadi bentuk kata lain (kata 

turunan) yang baru yang mempunyai arti lain.    

 Bahasa Arab memiliki 24 leksikon untuk menyebutkan waktu dalam sehari semalam. 

Dalam penelitian ini penulis menggunakan Analisis Derivasi makna dengan tujuan dapat 

diketahui asal kata dari setiap istilah serta perbedaan yang terjadi dari kata turunannya. 

Disamping itu  penulis juga menemukan bahwa dari istilah-istilah waktu sepanjang hari dalam 

bahasa Arab terdapat kata-kata yang bersinonim dan polysemy, selain itu semua istilah waktu 

sepanjang hari dalam bahasa Arab pada dasarnya akan kembali pada tiga huruf. Hal ini 

menunjukkan bahwa masyarakat Arab menciptakan spesifikasi makna yang berbeda-beda.. 

Pendekatan ini sangat diperlukan mengingat adanya persamaan yang terjadi dari setiap leksikon 

sehingga perlu adanya pemilahan agar diketahui perbedaan dari setiap istilah.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

  الشعار و الإهداء
  

  لرحيم االله الرحمن ابسم

  الشعار
  

  قال االله تعالى فى كتابه الكريم
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  صدق االله العظيم
  

    الإهداء  
  

 و مشايخي و أساتيذي الكرام لخدمتهم الثمينة في التربية و أمي العزيزينأبي  لى حضرةإ 
 و التعليم

 المحبوبة  الكبيرةأختي  
 الأسرجميع  
. خرةا و رغبة في الدين و الدنيا و الآ زوجا صالح االلهن يجعلهعسى أ, الحبيب الشفيق 

 أمين يا مجيب السائلين
  
  



  

  تقديرالشكر و الكلمة 
 

الذي علّم آدم ,  البالغةاقضته الحكمواضع الألفاظ للمعاني بحسب ما, ةالق الألسنالحمد الله خ  
لق والصلاة و السلام على سيدنا محمد أفصح الخ, وأظهر بذلك شرف اللغة وفضلها, ء كلّهاالاسمآ
  .ناانصارا وأعوأكرم م أ, له وصحبهوعلى آ, وأعرم بيانا, لسانا

العربية  المصطلاحات" الله ورحمته و هدايته تحت العنوان لقد تم هذا البحث بعون ا: وبعد  
 لأجل خدمة العلم و تكميل بعض الشروط للحصول على اشتقاقيةسة تحليلية ادر للأوقات اليومية

الشهادة العالمية في العلوم الدينية لشعبة اللغة العربية وأدا بكلية الآداب بجامعة سونان كاليجاكا 
  .كجاكرتاالإسلامية الحكومية جو

 في هذه . من الأخطاء الكاتبة ولاتخلوالتمامو لكمال ا من بعيدلبحث  ا هذاأنالكاتبة  وعت  
  كتابةقتراح البناء فيمع النقد و الاق على الإرشاد ئتقدير اللاالالفائق و الكاتبة الشكر ودأن تالفرصة 

  : ص بالذكر هنا إلى المكرمينتخو .البحثا هذ
هاب الدين قليوبي عميد كلية الآداب بجامعة ش الدكتور  الحاجاذصاحب الفضيلة الأست .١

 .سونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية جوكجاكرتا
 داقسم اللغة العربية وألرئيس كدكتوراندوس مصطفى الل الأستاذ الفاض .٢
 .ذا البحثلهكمشرف  ير الماجستوس هشام زينىدكتوراندالالأستاذ الفاضل  .٣
 .تي الذين قد علموني علوما نافعةاذاتلاء أساتيذي وأسالسادة الفض .٤
٥.  طلب إلىوهما شجعانى  ىرمنذ صغ اللذَين قد ربياني - حفظهما االله–العزيزبن والدي 

 . العلم
سكن " معهد على معصوم كربياك د حسين والحاجة درة النفيسة مربي  كياهى الحاج محم .٦

 نده." 
 . أن تذكر فى هذه المناسبةة  للكاتبكنكل من لا يمو و الزملاء  دقاءصالأجميع   .٧
  



  
 

اء قد تقع إن الأخطف اولة المحلبحث أحسن ا فى كتابة هذاتد حاولن الكاتبة قعلى الرغم من أ
  .البحث  هذالإتمام فالرجاء من القراء النقد البناء البحث،  فى بعض نواحي هذا

نعم المولى , لوكيل على االله توكلت حسبي االله ونعم او أخيرا. ن ينفعنا هذاالبحث االله تعالى أوتسأل
  . ليه ترجع الامورونعم الناصر وإ

  
   ١٤٢٧  ذوا الحجة٢٥جوكجاكرتا،

   م٢٠٠٨ ديسمبر ٢٣
  الكاتبة                                                                              

  
  دوي هارتيني                                                                            

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  البحثمحتويات 
  

  صفحة الموضوع            
                  الصحيفة          الموضوع

  أ...................................................................رسالة المشرف الرسمية
  ب......................................................................... ة الموافقةصفح

  ج...........................................................................تجريد البحث
   د.........................................................................الشعار والإهداء

  ه...................................................................تقديرالشكر و الكلمة 
  و........................................................................ محتويات البحث

  
  مقدمة: الباب الأول

  ١....................................................................خلفية المسألة  . أ
 ٣................................................................... تحديد المسألة  . ب
  ٣..........................................................أغراض البحث و فوائده. ج
  ٤...................................................................تبيالتحقيق المك. د
  ٤....................................................................الإطار النظرى. ه
  ١١.....................................................................منهج البحث. و
  ١٢......................................................................نظام البحث. ز

  
   للأوقات اليومية  العربيةصطلاحاتالم عن نظرة عامة: الباب الثاني

  ١٣.............الفرق بينهاالتعريف بالوقت و الساعة و النهار و الليل مع : : الفصل الأول
  



  ١٦...................ة للأوقات اليومية و معنى كل منهاالعربيالمصطلاحات :  الفصل الثاني
  ١٨..............................................الاشتقاق فى اللغة العربية: الفصل الثالث

  
  عن المصطلاحات العربية للأوقات اليومية تحليل الدلالىال: الباب الثالث

  ٢٤................ية للأوقات اليومية من المصطلاحات العربأصل الكلمات :الفصل الأول 
  ٥٢................... بين المصطلاحات العربية للأوقات اليوميةعلاقة المعنى : الفصل الثاني 

         ٥٢.............................................................الترادف -
  ٥٢...........................................................تعدد المعنى -
  

  55.............................................................. ..ختتاملاا  :الباب الرابع
  55......................................................................الخلاصة. أ  
  56.................................................................الاقتراحات. ب  

  المراجع ثبت     
   الملحقات

   ترجمة الكاتبة  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  الباب الاول
  المقدمة
  

 خلفية المسألة .١
  

) Arbitrer(ية اطتبع الا العلامةنظامبة كانت اللغة تعرف يالتركيبعند النظرية 
 نظامية  صفةالتي كانت لها اللغةى متعلقة بعلامة و ه) Conventional (المتواضع عليها

)Sistematik ( نظامةو) Sistemik( لها صفة نظاميةاللغة كانت  ايضوابط التتبع ا لأ 
جزء من او ) System (نظاملأا ف لها صفة نظامة  التى اللغةأما و. رتبةاو القواعد الم

 ةلصرفيو ا) Fonology (ةالصوتيفي  النظام جزءمثلا ) Subsistem (النظام
)Morphology ( ةالنحويو) Syntaksis (الدلالة و علم )Semantics (ية المعجمو 
)Lexicon( جتماعية التى آلة المواصلة الاهي ف أما الوظيفة العامة من اللغة ١. وغيرها 

   ٢.هم لحاجة المواصلة بينالناس فى حيام هااستخدم
وقد نشأت هذه اللغة .  هي العربية الباقية اليومكانت اللغة العربيية التى عرفنا 

ن قبل ببلاد نجد و الحجاز، ثم انتشرت فى كثير من المناطق التى كانت تشغلها م
أخواا السامية و الحامية، وانشعبت منها اللهجات التى يتكلم ا فى العصر الحاضر فى 

مارات مستقلة وفى ا يتاخمها ويتصل ا من محميات وإبلاد الحجاز و نجد و اليمن وم
فلسطين والأردن و سوريا و لبنان و العراق و الكويت و مصر والسودان وبلاد 

  :وهي تطورت اللغة العربية من خلال ست طرق ٣ .المغرب العربي ومالطة
                                                 
1 Soeparno, 1993, Dasar-Dasar Linguistik, yogyakarta, Mitra gama Widiya. Hal. 1 
 
2 Ibid, Hal. 5 
 

  ١٠٧ . ص.١٩٩٨. دار ضة مصر للطباع النشر: قاهرة. فقه اللغة. على عبد الواحد وافى. ٣
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 يرتبط كل أصل ثلاثي في اللغة العربية بمعنى عام وضع له،  أنالاشتقاق هو .١

 .فيتحقق هذ المعنى في كل كلمة توجد فيها
لى المادة لفاظ من بعض بإضافة بعض الحروف إد بعض الأالزيادة هي تولي .٢

 .الاصلية لغرض لفظي او معنوي
 ٤. و تسهيل النطقيجازغ كلمة من كلمتين فأكثر بقصد الإالنحت هو صو .٣
صلى أو  القلب هو تقديم حرف من حروف اللفظ الواحد عن موضعه الأ .٤

 .  او الإنحراف عنه قليلاىتأخيره عنه مع المحافظة على المعنى الأصل
خرج مع اتفاق  الم في هو جعل حرف مكان آخر يقرب منه الإبدال .٥

 .اللفظين فى المعنى
 ناسبل المفردات الأجنبية بعد ان ياهو استعم) Arabisasi (ب يعرالت .٦

  ٥.ا العربية نفسهلأبنيةاب
مفردات اللغة العربية فى . كانت اللغة العربية هى إحدى اللغات السامية

 مثلا كلمة ٦.الغالب تتكون من ثلاثة حروف صامتة وتستطيع أن تصاغ بأى أشكال
أما كلمة ". لاملا" و " واوال "و " قافال "  تحدث التى تؤخذ من مادةهو" قال "

و " اللام"و "الكاف"ربعة حروف و هى أالحديث ولو تتكون من هو الكلام فمعناه 
  .  الألفغيرصلها تتكون من ثلاثة حروف أ ولكن " الميم"و "الالف"

 كانت مختلفة بين ىعجمعنى المالمن الجملة و تدل على أاللغة عبر  دراسة كانت      
 ,Pari, gabah  بين هذه المعاجم فى اللغة الجاوية هم يفرقونمثلا, خرى اللغة الأوة اللغ

                                                                                                                                      
 
   ٢٠. ص، ١٩٥٦ ،  رياض،فقه اللغة،  محمدسرحان .٤
 

 5 Departemen Agama R.I,  Ensiklopedi Islam, , jakarta : Dirjen Bimas Islam, 1993, hal.138 
 
 6 Ismail al-faruqi, Atlas Budaya,  Bandung: Mizan,  2003 hal. 63 
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beras, menir, sego, intip, upo dll. لاإ لفظ لهنجليزية لا  أما فى اللغة الإ٧  Rice وفى 
  .كل الرزألى ثقافة إ اي لم يعرفتمع العربي و الانجليزان فى لأ. اللغة العربية يعنى الرز

لأسماء المتفرقة لكل ام استخدتمع العربي اكان , لك فى اللغة العربية كذ  
 خمسندونسية لها و فى اللغة الإ,  ليفرقهامن المعاجم ٢٤الساعة فى النهار و الليل لهم 

احد عشر كانت فنجليزية  اللغة الإوأما) Pagi, siang, sore, petang, malam(مفردات 
 ,Dawn, earlymorning, morning, day, midday, noon, afternoon, twilight (ةمفرد

night, midnight, evening .(حوال بالثقافة العربيين الذين وضعوا اللغة فى تتعلق هذه الأ
  .نى بالتفصيلاكل المع
   

  تحديد المسألة.  ب
 :هي وأما تحديد المسألة , د المسألةتحدن أ كاتبةلفية المسألة تريد الخبناء على   
  ؟فاظلألا كل من أصل الكلمات يهما .١
المعنى الذي موجودة فى المصطلاحات للأوقات اليومية فى اللغة علاقة ي ماه .٢

  ؟ العربية
  

  أغراض البحث و فوائده. ج
  : هو أما أغراض هذا البحث   

 وقات اليومية فى اللغة العربيةسماء الأأمعرفة  .١
 جمامعرفة أصل الكلمة من كل المع .٢
 حياة اتمع العربيووقت علاقة بين الالمعرفة  .٣

  :هو  من هذ البحث أرادت لهافوائد التى الو 
  ة هو الدلالة اللغ علممجال  الكاتبة فىعلىء خصوصا آزيادة خزانة المعارف للقر. ١

                                                 
 7 Gunawan, Fahmi. “ Leksikon Bias Jender Bahasa Arab. Adabbiyat : Jurnal Bahasa dan Sastra 
Arab. No 2, thn. 2005. Yogyakarta. Jurusan Bahasa dan Sastra Arab Fak Adab UIN SUKA. Hal: 
195 
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  المطالعة الجديدة عن الوقت الذى وجد فى اتمع العربى إعطاء . ٢
 

  التحقيق المكتبي. د
بحثا  هناك من يبحث لم تجدلبحوث قبل إلى شتى احث الكاتبة تببعد أن 

لكن .  على منهج الدلالةفى اللغة العربية  عن المصطلاحات للأوقات اليوميةمخصصا 
 فيه،  زكيالذي كتبه هشام " الزمان الدلالي" في باب واحد عنها في  كاتبة الوجدت

  . لكن لم يبحث فيه بحثا مخصصا عنها " اليوم والساعاته "  عن الألفاظ ذكر
عن المصطلاحات للأوقات أما الكتب العلمية أو البحوث التي كانت بحثا 

   .على منهج الدلالة لم تجد إلى هذا اليوم فى اللغة العربية  اليومية
  
  الإطار النظرى. ه

 أنرأى عبد الخير . التي تبحث عن المعنى من علم اللغة هو  الدلالة كان علم
و القواعد ا, )Lexical (قاموسعنى المفرق ت اللغة التى من علمعلم الدلالة 

)Grammatical (السياقية  او)Contextual .(عبارة عن المعنى الذى قاموسومعنى ال 
 من وحدة المعنى و وحدة Fraseهو اللفظ او  Lexsem .(Lexsem( فى المعجم هوجد

  ٨).Lexicon(الصغير من المعجم 
  

  أصل الكلماتبعلاقة الدلالة . ب
هو فرع من علم اللغة التى تتحري أصل الكلمة ) Etimology (أصل الكلمات  

  جميعاشكلي لا  الآن  اللغةتهاالتى استخدم الكلمات ماأ.  الكلمةتطويرو تاريخ 
 التي تحملم العارية أمن اللقطة أما خرى من اللغة الأتوجد ولكن , تمع اللغة نفسها

 صاحب اللغة بنظام يناسبهان لأ,  الصرفيةعلى طريقة التغيير مليحوقد . التغيير

                                                 
 8  Kridalakasana, Harimurti. 1983, Kamus Linguistik, Cetakan ke 2, jakarta: gramedia. Hal. 98 
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صل الكلمة وتاريخ أذن عند إ.  التغييريحمل قد Meaningوهكذ المعنى او . الصرفي
 لمعنىلتغيير ال.  معنى اللفظفيير شكله او إما في تغ,  التغييريحملن أيمكن  , هاتطوير

كان أما وصف اتمع . ها آلة المواصلة للمجتمع منهين اللغة  لأهو شيئ من الضبط،
  ٩.ر الزمانيتطويمر بر اللغة يهو تطو) Dinamis (يحمل التغيير

 
   المعنى و الدلالة  .ج

فإننا نتحدث عن علاقتها مع الكلمات , عندما نتحدث عن معنى الكلمة  
 ةمعنى الكلمة مرتبط). فقير(أو ضد ) غني (عنيت) ثري. (خرى داخل اللغة ذااالأ

  . اللغة الواحدةبعلاقتها مع الكلمات ذات العلاقة فى
  كانت الكلمة, الدلالة تعنى علاقة الكلمة بالعلم الخارجى, من ناحية أخرى  

قد يكون إنسانا او حيوانا او ,  تشير الى كائن موجود فى العالم الخارجى- غالبا – 
على , اوروبا, الصخرة, الشجرة, سدالأ, نعمان:  جمادا او مكانا مثلانباتا او
    ١٠.الترتيب

  
اع الدلالات اللغويةانو.  د  

 وهو من مادة ،دلَّّمن الدلالة مثلثة الدال، مصدر الفعل : ة في اللغةالدلال
دله عليه يدله على "التى تدل على الإرشاد إلى الشئ و التعريف به و من ذلك ) دلل(

  , الطريق
 ثم إن المراد ،عرفته: و فى التهذيب دللت ذا الطريق دلالة". " أى سدده اليه

 ودله على الصراط ،"الدالّ على الخير كفاعله" از و من ا" إراءة الطريق: سديدبالت

                                                 
9 Mukidi, Adi sumarto, Semantik, 1973, IKIP, Yogyakarta.hal. 9 
 

  ٢٥ ص, ٢٠٠٠, دار الفلاح للنشر و التوزيع, )علم المعنى(علم الدلالة , محمد  علي الخولى .١١
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سى  من الحو أنت تلاحظ هنا تغييرا دلاليا،, أرشده إليه وسدده نحوه و هداه: لمستقيما
  ١١.لى المعقولإ

 
  Lexical Meaning: عجمية الدلالة الم .١

ده الكاتبة فى بعض  يجة المعجمية هى معنى الكلمة التىيمكن القول أن الدلال
 أكثر منه وجدت الكاتبة معنى العصر. لواحدةالمعاجم أو هى المعنى المعجمي للكلمة ا

  .وغير ذلك" اليوم" و " الزمان" يرجع الى معان متنوعة أحدها بمعنى 
 هي جوهر المادة اللغوية ةوعرّف الدكتور فائز الداية أن الدلالة المعجمي

تدل " طحن " من إشتقاقها وأبنيتها الصرفيّة مثل كلمة المشترك فى كل ما يستعمل 
مباشرا  على حركة وضبط لتحويل الحبوب إلى مسحوق ناعم بالرحى ويكون حقيقيّا

, المفهوم فى أبنية صرفية كثيرةا ومن ثم حمل الدلالات اازية المتعدّدة ويدخل هذ
فالأفعال تحدّد . نفسه هذه الدلالة أمرا مكتسبا من الوزن ونلحظ فيها إضافة إلاّ

, نطحيس, نطحي, نحطَ"تقرن بالفعلين بعد اا الحدث و الزمان و بحسب أوز
" المطحون"دالة على اسم الفاعل بصيغة المبالغة المتأدية إلى تحديد الحرفة و ", نطحإِ

 حن التىتدلان على الألآت الطَ" والطاحانة, الطاحونة"و, اسم المفعول لشيئ المطحون
الأضراس كلها من : الطواحن كما يقول صاحب لسان العرب" بالماء و  تدور

كل سن من الأضراس : واحدا طاحنة كما قال الأزهري, الانسان وغيره على تشبيه
  ١٢.طاحنة

  
  
  

                                                 
  ١١ .،ص٢٠٠٥،)مكتبة الآداب: القاهرة(، )دراسة نظرية وتطبيقية(علم الدلالة فريد عوض حيدر، . ١٢
   ٢ص ,١٩٨٥, الطبعة الاولى, دار الفكر, لبنان- بيروت, عربيعلم الدلالة ال, فائز الداية . ١٣

 



 

 

7 

 

  : Fonology Meaning  الدلالة الصوتية .٢
 من جهة الصوت  ىهى الدلالة التى تمييز ا الكلمة الواحدة من الأخر

Phoneticsوالأولى بسكون الباء ضد الجزع : الصبر و الصبِر" الكلمة  ن كما أ. 
الدواء المر وكذلك كلمة مفتح بكسر الميم تدل على آلة الفتح، :  والثانية بكسر الباء

  ١٣.وبفتحها تدل على موضع الفتح
  

Morphology Meaning : الدلالة الصرفية . ٣        
الوظائف : "( يضاعنها مبني الكلمة وتسمى أتى تعرب  وهي تلك الدلالة ال  

من حيث أن  ١٤"). المستفادة من الأوزان والصيغ اردةالصرفية للكلمة وهي المعاني
تسمية وهي وظيفة الن رفية عامة على المسمى ومعنى ذلك أدلالة صعلى لأسماء تدل ا

اء المصدر و سمويدخل ضمن الأ,  الدلالة على الزماناسم الصرفية و الاسماء تخلو من
والدلالة الصرفية للصفات هي الدلالة على , و اسم المرة و اسم الهيئةاسم المصدر 

على  و دلالة أسماء الإشارة وضمائر التكلم والخطاب هى الدلالة,موصوف بالحدث
 و تدل ١٥.و ضمائر الغائب و أسماء الموصول دلالتها الصرفية على الغياب, الحضور

ويدل الفعل بصفة عامة دلالة , ى الظرفية الزمانية او المكانيةالظروف دلالة صرفية عل
  .وعند تقسيمه إلى ماضى و مضارع و امر, صرفية على الحدث والزمان

  
  Sintaxis Meaning :الدلالة النحوية . ٤

 مثل هي الدلالة التى تعين المعنى للكلمة حسب موقعها فى الجمل المركبة المفيدة
 فالكلمة ب ولدهالوالد يح" الولد"لديه وفى كلمة اب و الولد يحفى الجملة" الولد"كلمة 

                                                 
  ٢٢١.،ص)دراسة نظرية وتطبيقية(علم الدلالة فريد عوض حيدر، . ١٦ 
  

 ٣٥. ص، ) و تطبيقيهيةدرسة نظر(علم الدلالة  فريد عوض حيدر،.. ١٤
 
  ١٠٨- ٩١. ص, ٢٠٠٤,  الكتبعالم: قاهرة, الطبعة الرابعة, اللغة العربية معناه و مبناه, تمام حسان   ..١٥
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  الداية الدلالة النحوية عند فائز١٦.مبتدأ فاعله و الثانية تتكون مفعولا الأولى تتكون
 تحل  من الحياة الاجتماعية والفكرية عندماأن الكلمة تكتسب تحديدا وتبرز جزءاهي 

 ,والمفعولية, الفاعلية: لإسنادي وعلاقته الوظيفةفى موقع نحوي معين فى التركيب ا
 خاطبت الطحّان فى شأن" مثل , والظرفية, والتمييز, والاضافة, والنعتية, والحالية

 فى موقع المفعول به تبرز فى جهة" طحّان" فكلمة"تحسين عمله وزيادة مقدار إنتاجه 
  ١٧.من العلاقة الإجتماعية هي موقع المحاسبة و المسؤوليّة

 زاد الدكتور فائز الداية كانومن أنواع الدلالة الأربعة التى واقف الدلاليون   
الدلالة السياقية او الواقعية ما يكون قد طرأ على الكلمة من تطور دلالي بحسب قوانين 

وفى الات , و الدلالات فى الزمان المتتابع بين العصور, ظاالتى ترصد حركة الألف
فالكلمة تكتسب أبعادا جديدة أو تحصر فى , ماعية و فنيةالمختلفة من علمية و اجت

فقول , ولكننا نورد شواهد سريعة ههنا, إطار خاص أو تنقل إلى مواقع لم تألفها قبل
إن الازمنة الطاحنة فى سوق الأوراق النقدية تجعل أصحاب رؤوس الأموال : بعضهم 

و ندرك مجازيتها " طاحنةال" عند   يستوقفنافيها،يجمون عن تداول جزء من أرصدم 
  .التي غدت منتشرة ودالة دلالة معرفية هي الشديدة

إن عددا من المصانع : وكذلك عندما يتحدث أرباب الصناعة فيقولون
وإن , ة المعطلالمخصصة لصنع الحديد تشتمل على مطحنة لسيارت القديمة والالآت

ل فى مصنوعاا الحديد إنتاجها قد يختلف نوعيا عن المؤسسات الصناعية التى لاتدخ
تدل على أزهزة حديثة تستخدم فى عمل " المطحنة" القديم بعد تحويله ندرك أن 

  . صناعي حديث مواده الحديد مما لم يكن مألوفا قديما لعمل الطحن
  
  
   

                                                 
  ٢١. ص, علم الدلالة العربي  ،فائز الداية  . .١٧

  
     ٢٢. ص,  نفس المصدر,١٨
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  العلاقات الدلالية. و
  الترادف. ١ 

" قعد"نحن نقول إن في  مثلا١٨.هو تعدد الالفاظ على معنى واحد باعتبار واحد  
وأخذه المقيم و المقعد و قعدت , قام ثم قعد: لاترى أنا نقول, "جلس"معنى ليس في 

 -كان مضطجعا فجلس: ثم نقول" قعدة"وتقول لأناس من الخوارج , المرأة عن المحيض
, فيكون القعود عن القيام و الجلوس عن حالة هي دون الجلوس لأن الجلوس المرتفع

   ١٩. وعلى هذا يجري الباب كلهفالجلوس ارتفاع عما هو دونه
  

  المشترك .٤
ه أهل الاصول بأنه اللفظ الواحد الدال على معنيين مختلفين فأكثر حدّوقد 

  ٢٠.دلالة على سواء عند أهل تلك اللغة
عصر الحديث فقد اختلفت نظرم لظاهرة الاشترك الكان علماء اللغة فى   

حان يدلان على هذه ولذلك وجد عندهم مصطلا, اللفظي عن نظرة فقهاء اللغة
  ٢١:الظاهرة هما

   Homonimyك اللفظى اشترإ  .١
  Polysemyتعدد المعنى  .٢

,  كلمة او اكثر تطابقان فى النطقعلىيدل  Homonimyالمصطلح الأول 
 بمعنى الزهرة و Flowerل ذلك فى اللغة الانجليزية كلمة امث, ولكنهما تختلفان فى المعنى

مثال ٢٢.فإذا تشات الكلمتان فى النطق و الهجاء,  بمعنى الدقيق أو الطحينFlourكلمة 

                                                 
  ٧٣. ص,فقه اللغة, سرحان ١٩

 
   ١٦٩. ص, اسكندرية, دار المعرفة الجامعية, مقدمة لدراسة فقه اللغة, حلمى,  خليل. ٢٠

 
   ٤٠٦ .ص, المزهر فى علوم اللغة وانواعها, السيوطى .٢١

 
   ١٦٢ص  ,مقدمة لدراسة فقه اللغة, خليل, حلمى. ٢٢
 

   ١٦٢. ص, نفس المصدر. ٢٣
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 من ابن قتيبة تراك اللفظى دون نصفقد وقع فيه الاش" الظِّل " فى اللغة العربية لفظ 
  ". الظل معناه الستر ومنه قول الناس أنا فى ظلك اى فى ذراك وسترك: " يقول

  .ها ونواحيهاإنما هو ستر: ظل الجنة و ظل شجرها - 
 .ا سترته الشخوص من مسقطهام: ظل الشمس  - 
 . سواده، لأنه يستر كل شيئ: ظل الليل  - 

وأن التطور الدلالى ) ظل الشمس(ونرجح أن الدلالة المباشرة لكلمة الظّل هى   
هو المسبب لاشتراكها اللفظى فى دلالات أخرى – أعنى التغير فى المعنى - غير المقصود

    ٢٣.بطريق الاتساع
 فيستعمل للدلالة على كلمة أو Polysemyتعدد المعنى وأما المصطلح الثانى وهو   

يقول , فقد تعدد معناه" القهوة" لفظ ،ل فى اللغة العربيةامث, جملة لها دلالتان أو أكثر
قال , سميت بذلك لأا تقهى اى تذهب بشهوة الطعام, الخمر" والقهوة"ابن قتينة 

لأا تشتمل على " الشمول" فقد أقهى الرجل إذا أقل طعمه و تسمى " يقال: ئىكسا
ويقال بل أخذ من عقر , اى لزمته, لأا عاقرت الدين" العقار"عقل صاحبها و 

 بمعنى رأس Headو مثال فى اللغة الإنجليزية كلمة ٢٤.وهو مقاو الشاربة, الحوض
  .الإنسان و رأس عود الكبريت

حات ويرى بعض علماء المعاجم أن هذا المصطلح ما هو إلا نوع من المصطل  
تشير اللغوية العامة التي تستعمل أحيانا بمعناها اللغوي دون المعنى الاصطلاحي، لكى 

 من الأفضل تحاشي مثل هذه إلى الدلالات المتعددة لكلمة واحدة، ويرى أن
وبناء على ذلك . المصطلاحات، وأن نتحدث بدلا من ذلك عن تزايد معنى كلمة ما

 Directاللفظي إلى المعنى المباشر أو الدلالة المباشرة الكلمة بالنسبة للمشترك يحلل دلالة 

Sense لالة التي يجب أن يعول عليها مؤلف المعجم أو المعجمي، وهذا المعنى وهي الد
تتحد بالنسبة له بقية الدلالات الأخرى، التي يمكن أن المباشر للكلمة هو المعنى الذي 

                                                 
 

  ٣٦٩. ص,   فى علوم اللغة وانواعهاالمزهر, السيوطى. ٢٤
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ل اللغوي، أما الدلالة المباشرة نتعرف عليها من خلال مستويات معينة من الاستعما
مستوى محدد في الاستعمال، أو هي طبقا للتحليل السيكولوجي فهي لا تنتمي إلى 

لدلالة عبارة عن المعنى المباشر الذي يتبادر إلى ذهن المتكلم بلغة ما عند رؤية أو سماعه 
   .لكلمة ما وهي في حالة الافراد بعيدا عن السياق

   
  منهج البحث .و

قال . فهم إلى القصد الذى يصبح قصد البحثلليقة هى كيفية الفعل الطر  
 طريقة النظر والتحليل  والتبيين عن ن الطريقة عبارة عنأ) Kridalaksana(كريدلكسان 

  .المسألة 
ه التى اورده الطريقة و الإجراءت الجيّدة حتى تسهل الطريقة فى تان توصل نتيج  

  .المسئولة عنهانيل البيّنة 
  بحثنوع ال .١

وهو بحث يستخدم الحقائق و  )  Library Reseach( هذ البحث بحث مكتبي   
  .البيانات و الإعلامات المكتوبة التي تؤخذ وتدرك من الكتب المتعلقة بموضوع البحث

  جمع مصادر البحث .٢
الكاتبة  ااستخدمه وثائقطريقة الجمع من ال فا مكتبيابحث كان حثب الالأن هذ

  .  مصادر المكتبيشتىالذى يبحث و يطالع عن  Literaturيعنى دراسة 
  طريقة التحليل. ٣

) Agih (يهجطريقة ا). Agih (يهجاستعملت الكاتبة طريقة ا, الوثائقفي تحليل   
 ة أما فى النظري٢٥.اتعلق نفسهت جزء من اللغة التى التي كانت آلة التعيين هي طريقة يه

وفى , ةيعجمجميته بوصف دلالة الماستعملتها نظرية دلالية برجوع قاموس فى معنى مع
  . روجوعهفي  ابراهيم أنيس ألفهقاموس معجم الوسيط الهذا الصدد استعملت الكاتبة 

                                                 
25 Sudaryanto. Metode dan Aneka Teknik Analisis Bahasa. Yogyakarta: duta Wacana 

University.1993.hal. 15 
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                           نظام البحث .ز

 هذا البحث الكامل المرتب قسمت الكاتبة هذ االبحث الى اربعة أبـواب             كي يحصل 
  : هوالترتيب منهاأما , تتكون من فصول

أغراض البحث و ,  تحديد المسألة,المقدمة تشتمل على خلفية المسألة: ولالباب الأ
  . نظام البحثمنهج البحث و, الإطار النظرى, كتبيالتحقيق الم, فوائده

   صطلاحات للأوقات اليومية فى اللغة العربيةالم نظرة عامة عن: الباب الثانى
لوقت و الساعة و التعريف باول اب يحتوى عدّة فصول وهو الفصل الأهذا الب  

العربية للأوقات اليومية و المصطلاحات   و الفصل الثانى الفرق بينهاالنهار و الليل مع 
   . و الفصل الثالث الاشتقاق فى اللغة العربيةمعنى كل منها
  مصطلاحات للأوقات اليومية فى اللغة العربيةتحليل المعنى : الباب الثالث

 من أصل الكلماتول لفصل الأفصلان وهو ا هذا الباب يحتوى على  
 بين المصطلاحات علاقة المعنى ، والفصل الثانىالمصطلاحات العربية للأوقات اليومية 

  .الإشتراكو  الترادف هوالعربية للأوقات اليومية 
  الاختتام : الباب الرابع

 الموجودة فى لسؤلاتاعن فيه الخلاصة و هى إجابة تحمل وهو الباب الأخير   
قتراحات و الفصل الثانى كلمة الاول لأالباب فصلان وهي الفصل ا لة هذاتحديد المسأ

  . ختتاملاا
  
  

 



 الباب الرابع
ختتاملاا  

 
 الفصل الأول

 الخلاصة
   

  تحليليةسةادر( للأوقات اليومية فى اللغة العربية لاحات المصطتبحث وتحلل الكاتبة عنبعد أن       
:توجد النتائج الآتية) اشتقاقية  
اذا الشمس . تدور الأرض على محوره طول أربعة وعشرون ساعة تسبب تبديل النهار واليل .١

طلعت الشمس .  من قطع الأرض فبلاد التى أشعت الشمس وقت النهار او العكسفى قطاع
المصطلاحات للأوقات اليومية فى تتعلق هذه الأحوال ب.وغياا على الغرب جهة الشرق إلى

  عشرةالنهار و هي اثنسم إلى قسمين، ق ربع و عشرون اصطلاحا،أ  لهااللغة العربية
 .يضاحا أشر اصطلا عو الليل اثنا, اصطلاحا

مفردات اللغة العربية فى الغالب تتكون من ثلاثة حروف صامتة وتستطيع أن تصاغ بأى  .٢
 .أشكال

تدل ألفاظ الوقت فى اللغة العربية قد اهتم اتمع العربي تغيير العالم ثم أوجده المفردات التى  .٣
اء على ذلك بن. على ذلك التغيير، ثم أصبحه للمصطلاحات العربية للأوقات اليومية  تدل 

تتعلق اللغة و الثقافة،  . إظهار أن اللغة العربية تدقيق فى وضع اللفظ فى كل المعانى بالتفصيل
شمس كما كان لوقت العصر أنه بمعنى . و إن اردنا ثقافة الشعب فلابد علينا أن نعرف لغتهم

ين و الراء مشتق من العين و الص" عصر" ن لفظ أ. وكادت تأتى إلى غيااتصل إلى الوسط 
 لنيل  صباحام عصر اقواهذا الوقت لأن الناس حينئذر الشيئ، و ظهر تسمية بمعنى عص

  .                              الحصول على سعيهم
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الاقتراحات.ب  
  وبعد ما عرض البحث بعون االله وتوفيقه، تود الكاتبة ان تقدم الإقتراحات لعلها نافعة للإخوان

:لى و تلك كما ي.االله الأعزاءفى   
سابق، أن دراسة دلالية شيئ مهم، هي من جهة المعنى او اللفظ،  ال فىكما ذكر الكاتبة. ١

. لايمكن ان نفرق بينها، لأن اذا كان الكلام لا معنى له لا فائدة فيه  
لابد أن تمهد الساحة لكلية الآداب لطلاب الذين يريدون أن يتعلموا علوما لاسيما من له . ٢

.ة خاصة مايتعلق بعلم الدلالةالرغب  
 

ختتاملاكلمة ا. ج  
من جهد و اجتهاد ن بذلت ما فى نفسى من االله قد تم هذ البحث بعد أالحمد الله و الشكر 

 هذ نفعاالله ان يوارجوا . تابة هذا البحث بعون االله و رحمته كمن البداية الى النهاية حتى انتهيت
وعسى .  البحثاالنقد البناء لصلاح هذ و ارجو منكم ل من قرأ من الطلاب و الطالباتالبحث لك

  .يرضى عن هذا العملاالله أن 
  .السائلين مجيب يا آمين
صواباالله أعلم بالو   
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

A. Pendahuluan 

Pedoman transliterasi Arab Latin berikut ini merupakan hasil keputusan  

bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik 

Indonesia Nomor: 158 tahun 1987/Nomor 0543 b/u/1987. 

Dalam penulisannya sistem transliterasi ini harus memakai font Time New 

Arabic, terutama dalam menuliskan huruf-huruf yang bertitik atau bergaris bawah 

dan atas. Dalam hal ini, Sift + [ atau ] dipakai untuk menuliskan huruf yang 

bertitik bawah, Shift + , atau . untuk menuliskan huruf yang bergaris bawah. 

  

B. Lambang Konsonan  

Huruf 
Arab Nama Huruf Latin Keterangan 

  ا
 ب
 ت
 ث
 ج
 ح
 خ
 د
 ذ
 ر
 ز
 س
 ش
 ص
 ض
 ط
 ظ
 ع
 غ
 ف

Alīf 
bā’ 
tā’ 
sā’ 
jīm 
hā’ 
khā’ 
dāl 
zāl 
rā’ 
zai 
sin 
syin 
sād 
dād 
tā’ 
zā’ 
‘ain 
gain 
fā’ 

tidak dilambangkan
b 
t 
ś 
j 
h 

kh 
d 
ż 
r 
z 
s 
sy 
s  
d 
t 
z 
‘ 
g 
f 

Tidak dilambangkan 
be 
te 

es (dengan titik di atas) 
je 

ha (dengan titik di bawah) 
ka dan ha 

de 
zet (dengan titik di atas) 

er 
zet 
es 

es dan ye 
es (dengan titik di bawah) 
de (dengan titik di bawah) 
te (dengan titik di bawah) 
zet (dengan titik di bawah) 

koma terbalik di atas 
ge 
ef 



 ق
 ك
 ل
 م
 ن
 و
  هـ
 ء
 ي

qāf 
kāf 
lām 
mīm 
nūn 

wāwū 
hā’ 

hamzah 
yā’ 

q 
k 
l 

m 
n 
w 
h 
’ 
Y 

qi 
ka 
`el 
`em 
`en 
w 
ha 

apostrof 
Ye 

 
 
C. Lambang Vokal 

1. Vokal Tunggal 

 
Tanda  

 

 
Nama 

 
Huruf Latin 

___َ_  

___ِ_ 

ُ____ 

 

Fathah 

Kasrah 

Dammah 

a 

i 

u 

 
 Contoh:  

 --yaz|habu                    ُيَذْهَب                                -- katabaَآَتَب    

 -- su’ila                        َسُئِل                                   -- fa’alaَفَعَل   

                                                                     -- z|ukiraَذُآِر  
 
 
 
 
 
 

 



2. Vokal Rangkap 
 

 
Tanda dan Huruf 

 

 
Nama 

 
Gabungan Huruf 

   يْ–َ -

 وْ–َ - -

 

Fathah dan ya 

Fathah dan wau 

 

ai 

au 

 

 
 Contoh: 

--h}aula             حلَو      - kaifa                َكيف 

 
 

3. Maddah 
 

 
Harkat dan 

Huruf 

 
Nama 

 
Huruf dan 

Tanda 

 
Nama  

  ىَ–َا --
  
  
  

 ِي--
  
  ُو--

 
Fathah dan alif atau 

alif layyinah (tertulis 

ya) 

Kasrah dan ya 

Dammah dan wawu 

 
a> 

 

 

i > 

u> 

 
a garis atas 

 

 

i garis atas 

u garis atas 

 
Contoh:  

 
 -- qi>la                                   ِيْلَ          ق                     -- qa>laَقَال   

 --yaqu>lu                              ُيَقُوْل                            -- rama   رَمَى<
 
 
 



D.  Ta Marbu>tah 

-- ta marbu>tah hidup (berharakat fath}ah, kasrah atau d}ammah) 

dilambangkan dengan huruf “t”. 

 --  ta Marbu>tah mati (tidak berharakat) dilambangkan dengan “h”. 

     Contoh:  

 bisa ditransliterasikan menjadi “raud>}ah al-at}fa>l atau  رَوْضَة الأطْفَالْ

raud}}atul at}fa>l. 

المَدِيْنَة المُنَوَّرَة    bisa ditransliterasikan menjadi “ al-Madi>nah al-

Munawwarah” atau alMadi>natul-Munawwarah    

 

E. Syaddah (Tasydid) 

 Tanda Syaddah atau tasydid dalam bahasa Arab, dalam transliterasinya 

dilambangkan menjadi huruf ganda, yaitu huruf yang sama dengan huruf yang 

diberi tanda syaddah tersebut. 

 Contoh: 

ارَبَّنَ  – rabbana>                                 َنَزَّل --  nazzala  
F. Kata Sandang 

 -- Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah ditransliterasikan sesuai 

dengan bunyi huruf yang ada setelah kata sandang. Huruf “l” ل( ) diganti dengan 

huruf yang sama dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang tersebut. 

 -- kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan sesuai 

dengan bunyinya. 

Contoh: 

-- as-sayyidah                                                    السَيِّدَة-- ar-rajuluُالرَّجُل   

  --al-jala>lu                                                        ُالجَلاَل-- al-badi>’uُالبَدِيْع  
 

 

 

 



G. Hamzah 

 Dinyatakan di depan pada transliterasi Arab-Latin bahwa hamzah 

ditransliterasikan dengan apostrof. Namun, itu apabila hamzah terletak di tengah 

dan akhir kata. Apabila hamzah terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan 

karena dalam tulisan Arab ia berupa alif. 

 Contoh: 

1). Hamzah diawal: 

-- akala                                                  َأَآَل            -- umirtuْتُ أُمِر  
2). Hamzah ditengah: 

--ta’kulu>na                              َتأْآُلُوْن               -- ta’khuz|u>haَتأْخُذُوْن   
            3). Hamzah di akhir:  

-- an-nau’u                                           ُالنَوْء             -- syai’unٌشَيْء  
 

H. Penulisan Kata  

 Pada dasarnya setiap kata, baik, fi”il, isim maupun huruf, ditulis terpisah. 

Bagi kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab yang sudah lazim 

dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harakat yang dihilangkan, 

maka dalam transliterasinya penulisan kata tersebut bisa dilakukan dengan dua 

cara; bisa terpisah per kata dan bisa pula dirangkaikan. 

 Contoh: 

  وإنّ االلهَ لَهُوَ خَيْرُ الرَّازِقِيْنَ     
 Wa innalla>ha lahuwa khair ar-ra>ziqi>n, atau 

 Wa innalla>ha lahuwa khairur-ra>ziqi>n 

   فأَوْفُوا الكَيْلَ و المِيزَانَ                
 Fa aufu> al-kaila wa al-mi>za>na, atau 

 Fa auful-kaila wal-mi>za>na 

 وَلِلّهِ عَلَى النَّاسِ حِجُّ البَيْتِ مَنِ اسْتَطَاعَ إِلَيْهِ سَبِيْلاَ   
 Wa lilla>hi ala> an-na>si h}ijju al-baiti manistat}a>’a ilaihi sabi>la, atau 

 Wa lilla>hi alan-na>si hijjul-baiti man istat}a>’a ilaihisabi>la. 



I. Huruf Kapital 

 Meskipun dalam system tulisan Arab huruf capital tidak dikenal, dalam 

transliterasinya ini huruf kapital dipakai. penggunaan huruf kapital seperti yang 

berlaku dalam EYD. Diantanya, huruf kapital digunakan untuk menuliskan huruf 

awal dan nama diri. Apabila nama diri didahului oleh kata sandang, maka yang 

ditulis dengan huruf capital tetap huruf awal dari nama diri tersebut, bukan huruf 

awal d ari kata sandang. 

 Contoh:  

 آنرْ القُهِيْ فِلَزِنْي أُشَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِ  
Syahru Ramad}a>na al-laz|i unzila fihi al-Qur’a>n 

  الحَمْدُ لِلّهِ رَبِّ العَالَمِيْنَ--     
Al-h}amdu lilla>hi rabbil- ‘a>lami>na. 

 

( Sumber: Pedoman transliterasi Arab Latin; Keputusan  bersama Menteri Agama 

dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia Nomor: 158 tahun 

1987/Nomor 0543 b/u/1987, Departeman Agama RI Badan Litbang Agama dan 

Diklat Keagamaan: Jakarta 2003). 
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